
Загадочная "Мельничиха"
Спектакль Кристофа Марталера стал кульминацией Чеховского фестиваля

В насыщенной разнообразными 
событиями программе Чеховского 
фестиваля “Прекрасная мельничиха" 
привлекала внимание своей загадоч­
ностью. В афише значилось: по моти­
вам Франца Шуберта, режиссер -  
Кристоф Марталер. Театральная об­
щественность, отталкиваясь от име­
ни режиссера, решила, что это спек­
такль драматический, тоща как лю­
ди, сведущие в музыке, задавались 
вопросом, не закралась ли в афишу 
ошибка и не имеется ли на самом де­
ле в виду одноименная опера Дж. Па- 
изиелло, поскольку у Шуберта есть 
только вокальный цикл под этим на­
званием. Те же, кто точно знал, что 
речь идет именно об этом цикле, в 
свою очередь гадали, будет ли он зву­
чать в записи или живьем и станет ли 
Марталер инсценировать сами сюже­
ты шубертовских песен. Однако того, 
что на самом деле показал нам Театр
Шаушпильхаус из Цюриха (само- 

вопьно перенесенного составителя-

Сцена из спектакля

№і фестивальных афиш из Швейца­
рии в Іёрманию), похоже, не ожидал 
никто.

“Прекрасная мельничиха” Марта­
лера -  это менее всего омузыкален- 
ный драматический театр. Музыка 
Шуберта здесь не сопровождает 
действие, но организует и направля­
ет, в значительной мере определяя и 
форму, и содержание. Никаких фоно­
грамм нет в помине: музыка исполня­
ется вживую. Среди двенадцати ар­
тистов -  четыре музыканта (два пев­
ца и два пианиста), но подобно тому, 
как они являются полноправными 
участниками сценического действа 
остальные на равных с ними исполня­
ют многополосные вокальные ансам­
бли на зависть иным профессиона­
лам. Это, конечно, не опера -  хотя 
многие ансамблевые сцены сделаны 
совсем по-оперному. И не балет -  хо­
тя иные пластические этюды имеют, 
кажется, самое прямое отношение к  
contemporary dance. Но то, что пред­

стает перед нами, -  безусловно, те­
атр музыкальный.

Марталер ничего не инсценирует. 
Его не слишком интересуют сюжеты 
шубертовских песен, хотя тексты их 
порой обыгрываются. Сюжет как та­
ковой вообще в спектакле отсутству­
ет. Нет в нем и главных героев, вер­
нее, все главные. Персонажи, кото­
рые часто присутствуют в спектак­
лях Марталера как бы вне основного 
действия, не предусмотреннье авто­
ром пьесы или оперы, бессловесные, 
эти всякого рода “странные люди” 
становятся в “Прекрасной мельничи­
хе” протагонистами. Действие проис­
ходит не то в психушке, не то в ноч­
лежке для бомжей (постоянный сце­
нограф Марталера Анна Фиброк в 
присущей ей манере встраивает в 
это мрачное, находящееся словно бы 
под землей пространство две вполне 
уютные “бюргерские” комнаты). Тако­
го рода фактура, будь то в театре, на 
экране или на книжных страницах, 
как правило, оставляет впечатление 
гнетущее. В “Мельничихе” все не таю 
Подобно Федерико Феллини, Марта­
лер поэтизирует этих, казалось бы, 
сталь мало привлекательных субъек­
тов, способных, однако, свое бытие 
превращать в праздник. Но в отличие 
от фильмов великого неореалиста в 
спектакле Марталера у них нет ника­
кой биографии, никакого прошлого, 
они существуют только здесь и сей­
час. Персонажи постоянно соверша­
ют некие эксцентричные, рациональ­
но необъяснимые действия. Они за­
бираются год рояль, перемещаясь 
вместе с ним по сцене, сцепившись 
пальцами рук и ног, кубарем скатыва­
ются вниз по лестнице, а затем точно 
так же взбираются обратно, то и де­
ло падают с подоконника, не получая 
при этом никаких телесных повреж­
дений, устраивают кучу-малу на 
большой двуспальной кровати, куца 
Однажды забираются все одновре­
менно, наконец, появляются один за 
другим из боковой дверцы в чем матъ

родила (только мужчины), прикрывая 
ботинками причинные места И все 
это -  перед пением, после пения, не­
редко даже одновременно с ним. 'У  
Именно пение, музыка, хоть и п о т р у - » 
женные подчас в почти что пародий-

И- £4ный контекст, сообщают этому сцени­
ческому дивертисменту, нередко при- V 
нимающему откровенно цирковой ха- 
рактер, иное измерение. Нелепо^Чт 
вдруг становится трогательным, а ѵ  
смешное-грустным.

Кто-то из музыкальных пуристов 
мажет счесть такое вот использова­
ние Шуберта едва ли не профанаци- ) 
ей (тем более что его вокальный цикл 
не всегда звучит так, как у автора, 
многие песни аранжированы для не- 
скольких голосов или превращены в 
ансамбли, впрочем, предельно так­
тично, иногда перемежаются сочине­
ниями других композиторов). На са­
мом деле все обстоит как раз наобо­
рот. Музыкант не только по образова­
нию, но и по самой сути своей нату­
ры, Марталер, кажется, задался це­
лью наглядно продемонстрировать 
великую способность музыки преоб­
разовывать любую действитель­
ность, наделять смыслом даже яв­
ную бессмыслицу и, как в данном 
случае, обходиться вовсе без сюже­
та

Правда достаточно разношерст­
ная публика состояла далеко не 
только из чутких к  музыке людей, на 
которых рассчитан спектакль. Мно­
гие воспринимали зрелище исключи­
тельно на уровне отдельных гэгов и, 
пресытившись оными, покидали зал. 
Кто-то, напротив, именно теперь от­
крыл для себя творчество гениально­
го композитора-романтика Возмож- ■ 
но, и это тоже входило в задачу, по- ьо 
ставленную перед собой и своими ар- ’
тистами Кристофом Марталером, ре­
жиссером, владеющим секретом как 
делать музыку театром.
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